
  مقایسه صفات فعلی فاعلی و مفعولی در زبان روسی و فارسی
  

  حسین لسانی
  استادیار زبان روسی دانشگاه تهران

  
  چکیده 

این دو صفت، ضمن بیان . نمایند هاي موصوف خود را بیان می که از نامشان پیدا است، ویژگی صفت فعلی فاعلی و مفعولی در هر دو زبان، همانطوري
د، ولی در زبان نشو   مشتقد تواننیم فاعلی و مفعولی در زبان فارسی از تمام افعال اتصف. اند اند که از آن مشتق شده یویژگی موصوف، بیان کنندة عمل فعل

که  کنندة زمان باشد، در صورتی توانند بیان  مفعولی میاتدر زبان فارسی فقط صف. شوند ساخته می) متعدي(روسی صفت فعلی مفعولی فقط از افعال گذرا 
  .اند  از لحاظ معنی داراي مفهوم زمانچه از لحاظ شکل و چهمفعولی و  فعلی فاعلی صفاتدر زبان روسی هم 

   مضارع،ی، گذرا و ناگذر، بن ماضی مفعول،یصفت فعلی فاعل: هاي کلیدي واژه
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  مقدمه
زبانشناسان روسی و فارسی هر . شود ، در قالب یک مقاله ارائه میهکه مقایسۀ صفات فعلی فاعلی و مفعولی در دو زبان یاد شد             است  ياین نخستین بار  

 مطلبـی   تـاکنون هاي این بخش دسـتوري،  ها، وجه تمایز و شباهت اند، ولی در مورد ویژگی شتۀ تحریر درآوردهکدام دربارة این مقولۀ دستوري، مطالبی را به ر       
  .ارائه نشده است

ها  به نقد آنو در صورت لزوم کرده در مورد صفات فعلی فاعلی و مفعولی هر دو زبان، بررسی را تعاریف زبانشناسان مختلف تا در این مقاله سعی شده 
  .بپردازیم

  .پردازیم بعد از این مقدمه به بحث و بررسی صفت فعلی فاعلی و مفعولی می

  بحث و بررسی
شفاهی،  (" دارندة حالت نیز دارند،حاوي مضمون صفت که در عین حال دلالت بر کنندة کار اند چنانچه از نامشان پیدا است، کلماتی". صفات فاعلی -1

  )111 ص، 1363
در زبـان  .  و غیـره  ارزان، خندان، آموزگار، خریدار، گرفتـار :مانند. شوند از فعل گذرا و هم از فعل ناگذر ساخته می      صفات فاعلی در زبان فارسی هم       

  . هاي فعلی اصلی مانند، شمار، شخص و زمان را ندارند فارسی صفات فاعلی ویژگی
در حالی که من نیز، ) 269 ص، 2001روبینچیک، (شود  ور می براي صفات فاعلی زمان را متص"معاصرو  ادبی فارسیزبان دستور " در کتاب 1روبینچیک

کـه صـفت فـاعلی زبـان      با توجه به این. را متصور شد توان عنصر زمان شناسان ایرانی، بر این باورم که براي صفات فاعلی زبان فارسی، نمی   همانند دیگر زبان  
در زبان فارسـی و بیـشتر   . هاي دیگر اجزاي سخن، غیر از فعل، را داراست  همان ویژگیتواند تقریباً جانشین تمام اجزاء سخن شود، به طور مسلم    فارسی می 

 نه از لحاظ شکل، داراي مفهوم زمان  ونیز، از لحاظ معنیزمان گذشته در زبان فارسی صفت مفعولی . هاي دنیا، مفــهوم زمـان در معنی فعـل نهفته است زبان
مطلـق و  (زمـان، گونـه   : هـاي فعـل ماننـد    شوند و بسیاري از ویژگـی   فعلی فاعلی از فعل گذرا و ناگذر ساخته میکه در زبان روسی، صفات باشد، حال آن   می

اند،  توانند بعد از خود، همانند فعل اصلی که از آن مشتق شده در زبان روسی صفات فعلی فاعلی می. ینددارارا  و غیره   )ناگذر، گذرا (، لازم، متعدي    )استمراري
  . هاي مختلف بپذیرند  در حالت رالمتمم یا مفعو

صفات فاعلی در زبان فارسی از لحاظ نحوي، مانند اسم و صفت، . توانند بعد از خود، مانند فعل اصلی، مفعول بپذیرد در زبان فارسی صفات فاعلی نمی     
  :مانند. هاي اسم و صفت را بپذیرند ه و کلیۀ نقشجاي اسم یا صفت قرار گرفتبه توانند  عبارت دیگر صفات فاعلی در زبان فارسی میه ب: کنند عمل می

  )صفت فاعلی در نقش مفعول( را دیدم یی گوینده
  )صفت فاعلی در نقش نهاد(کرد   با دوستش صحبت میگوینده

  )صفت فاعلی در نقش موصوف( صفاي خاصی دارد روانآب 
  ) صفت فاعلی در نقش مسند( است کارگراو 

بیان حالت و چگونگی اسـم، نـشان   . است مهم یویژگصفت فعلی فاعلی در زبان روسی داراي دو    ": نویسد   می "اصرزبان روسی مع  "دیبرووا در کتاب    
  )160 ص، 2001، 2دیبرووا (".استدادن عمل که گویاي وابستگی دقیق به فعل اصلی 

، انجام دهندة یک عمل است و معمولاً از بـن  صفت فاعلی صفتی است که در معنی": نویسد   می "نگارش و دستور زبان فارسی    "علی سلطانی در کتاب     
  )93 ص، 1374علی سلطانی،  (".شود  همان فعل هم ساخته می

  .، که هر دو داراي دو زمان حال و گذشته اندندبر  نام می3مفعولی  و فاعلی  فعلی   صفت روسی از دو نوع در زبان 
، داراي آن هم از لحاظ مفهوم و نه از لحاظ شکل واژهري از زمان و فقط صفت مفعولی، تر اشاره شد، صفت فاعلی در زبان فارسی، عا که پیش همانطوري

  .زمان است
کسی  ( читавший زمان حال و صفت فعلی فاعلیيگویا)  کندی که قرائت میکسقرائت کننده، (читающий در زبان روسی صفت فعلی فاعلی 

 شکل و معنی دو صفت فاعلی زمان حال و زمان گذشـته در زبـان روسـی نـشان     ، ملاحظه نمودیدکه همانطوري. استداراي زمان گذشته ) کرد که قرائت می  
 قائـل   صفت فـاعلی  بخواهیم زمانی براي اینحالا اگر. تواند بیان کنندة زمان باشد ، نمی )قرائت کننده (که صفت فاعلی زبان فارسی        اند، در صورتی    دهندة زمان 

  .میینما  طی بیانآن را از طریق افعال ربباید شویم، 

                                                        
1 - Рубинчик 
2- Диброва 
3 - Действительное и страдательное причастие 
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  )زمان حال(او خواننده است : مانند
  )زمان گذشته(او خواننده بود 

  )زمان آینده(او خوانند خواهد بود 
، قرائـت کننـده   )писатель(نویـسنده  : شـوند، ماننـد     منتهـی مـی  тельمعادل برخی از صفات فاعلی زبان فارسی، در زبان روسی اسامی بـه تکـواژ            

)читатель( سازنده ،)строитель(  
  :مانند. سازند در زبان فارسی صفت فاعلی را معمولاً از بن مضارع یا بن ماضی افعال گذرا و یا ناگذر، با کمک پسوندهاي مختلف می

  از بن مضارع
  خواننده= نده+  خوان –خواندن 

  گوینده= نده+  گو–گفتن 
  شنوا= ا+  شنو –شنیدن 

  ندهخز= نده + خز –یدن خز

  از بن ماضی 
  خواستار= ار+  خواست –ستن خوا

  خریدار= ار+  خرید –خریدن 
  آفریدگار= گار+  آفرید –آفریدن 

  پروردگار= گار+  پرورد –پروریدن 
  .شوند مراتب کمتر اند، ساخته میه ها از پسوندهاي زبان فارسی ب در زبان روسی، صفت فعلی فاعلی با کمک پسوندهایی که تعداد آن

  . حال و گذشته استزمانی، برعکس آنچه، در مورد صفت فاعلی زبان فارسی گفته شد، داراي صفت فعلی فاعلی زبان روس
 ящ يبراي افعال صرف دوم از پـسوندها  و ущ,ющپسوندهاي از در زبان روسی براي ساختن صفت فعلی فاعلی زمان حال، براي افعال صرف اول            

ащ,  نمایند پایانۀ صرفی با توجه به جنس اسم مرجع استفاده میو.  
  . دنشو این پسوندها به طور عمده به بن زمان حال فعل مورد نظر، اضافه می

лиш- ут, лиш-ущ-ий, молч-ат, молч-ащ-ий  
   پایانۀ صرفی استийتکواژ 

شـوند،   یکـه خـتم م ـ  ا از بن زمان گذشتۀ افعـالی کـه بـه و   вший (вшая, вшее)صفت فعلی فاعلی زمان گذشته را در زبان روسی با کمک پسوند 
  :مانند. سازند می

чита-л,чита-вший, рисова-л, рисова-вший 

 шийکه زمان گذشته فعـل مـورد نظـر بـه همخـوان خـتم شـود، از پـسوند         براي ساختن صفت فعلی فاعلی زمان گذشته در زبان روسی، در صورتی

(шая,шее) 553-554 ص، ص1960، 4ایساچنکو.( شود   استفاده می(  
погас-погас-ший, принёс-принёс-ший 

نظر نگارنده، در زبان روسی معاصـر،  ه عنوان پسوند در نظر گرفته است اما به  ایساچنکو پسوند و پایانۀ صرفی را با هم ب     ،ردیدککه ملاحظه    همانطوري
  .این دو تکواژ دقیقاً از یکدیگر متمایزند

  .شود ساخته می، ند مشابه زبان فارسی بیشتردر زبان روسی صفت فعلی مفعولی بوسیلۀ پسوندهایی که از پسوندهاي
که در زبان روسـی، صـفت مفعـولی     ، در حالیاستداراي زمان گذشته از لحاظ معنی   صفت فعلی مفعولی در زبان فارسی، فقط         ،دانیم  گونه که می    همان
  .است حال و گذشته زمانداراي دو 

که صفات مفعولی را در زبان فارسی هـم از افعـال گـذرا و هـم ناگـذر       زند، در صورتیسا  در زبان روسی صفت فعلی مفعولی را فقط از افعال گذرا می           
  .سازند می

  از بن زمان حـال بـراي افعـال    имبراي افعال صرف اول و با پسوند   ем, ом صفت فعلی مفعولی زمان حال را در زبان روسی، با کمک پسوندهاي 
                                                        

4- Исаченко 

Archive of SID

 www.SID.ir



  .سازند صرف دوم، می
) 221 ص، 1972، 5وینوگرادف. (سازند از بن زمان گذشته میт  و گاهی енн, анн زبان روسی را با کمک پسوندهايصفت فعلی مفعولی زمان گذشته

  : مانند
принесённый,прочитанный,взятый 

به .  زمان حال بیان کنندتوانند عملی را در توان ساخت، زیرا افعال یاد شده نمی از افعال مطلق زبان روسی، صفت فعلی فاعلی یا مفعولی زمان حال را نمی
  .عبارت دیگر افعال یاد شده، زمان حال ندارند

اند و بـه   شوند که ویژگی هاي فعلی خود را از دست داده  یافت مییدر زبان روسی معاصر واژه های": نویسد  می"زبان روسی معاصر " در کتاب    6والگینا
  :مانند) 254، ص 2001والگینا، (روند  صورت صفت به کار می

свящённая, неприкосновенный, умышленный, смиренный, несказанный    
، 1989، 7بلاشاپکوا (".توان به صورت شکل کوتاه آن به کار برد در زبان روسی، برخلاف زبان فارسی، صفات فعلی مفعولی زمان گذشته و حال را می               "

 любим, построен :مثال) 501ص 

صفت .  خوانده شدهکتاب: مانند.  است که خود متأثر از آن  استی عمليکند، گویا  که موصوف را توصیف می      ر این صفت مفعولی زبان فارسی علاوه ب     
. کند و از سویی دیگر گویاي آن است که عمل خواندن بـر روي آن واقـع شـده اسـت      را بیان می ) کتاب(هاي موصوف     مفعولی خوانده شده، از یکسو ویژگی     

 صفت فاعلی خریدارشویم که واژة  با کمی دقت متوجه می. گرفتارو  خریدار : از لحاظ شکل واژه بسیار شبیه یکدیگرند، مانندگاهی صفات فاعلی و مفعولی   
رود، زیرا گویاي شخصی اسـت    به عنوان صفت مفعولی به کار میگرفتاراما واژة . رود خرد یا خریده است بکار می است، زیرا به مفهوم شخصی که کتاب می     

  .حتی و درد بر او واقع شده استکه نارا
  .شوند ، مانند صفت فاعلی، جزء صفات پسین محسوب مییصفت مفعولی در زبان فارس

این پسوند به تمام افعال فارسی اعم از گذرا یا ناگذر، معلوم . شود  ساخته می- ار– و – ه –صفت مفعولی زبان فارسی با کمک بن ماضی فعل و پسوند 
، گرفتار= ار+  گرفت –، گرفتن خوابیده= ه+  خوابید –، خوابیدن گرفته= ه+  گرفت –، گرفتن خورده= ه+  خورد –خوردن : شود، مانند و یا لازم اضافه می

  مردار= ار+  مرد –مردن 
 در چنـین حـالتی   سازد،  فاعلی مرکب جدیدي می گیرد و صفت گاهی اسم یا صفتی قبل از فاعل قرار می ":نویسد   می "فرهنگ دستوري "محمد مهیار در    

گیر، راهبر،بذرافشان  مثل سخت. شود  شود که به آن صفت فاعلی مرکب مرخم هم گفته مییشود و صفت فاعلی مرخم ساخته م پسوند صفت فاعلی حذف می
  )145 ص،1376مهیار،(".راهبرنده و بذرافشاننده بوده است/ گیرنده که در اصل سخت
  . وجود نداردی و یا مفعولیدر هیچ یک از صفات فعلی فاعل چنین جا به جایی تکواژها یدر زبان روس

  : مانند. توانند در جمله، هم نقش اسم و هم نقش صفت را ایفا نمایند تعدادي از صفات فاعلی در زبان فارسی می
  . درگذشتنویسندهمرد .  آمددانشمند.  آمددانشمندمرد 

        صفت         اسم              صفت 
  .جلد کتاب جالب نوشت دو نویسنده
    اسم

 تواند ی در دو زمان حال یا گذشته در شکل کوتاه میصفت فعلی مفعول.  توانند جانشین اسم شوندی می یا مفعولی نیز صفات فعلی فاعلیدر زبان روس
  .در جمله نقش گزاره داشته باشد

+ خورده شده، شنیده شـد  = ه+ خورده شد : مانند. سازند مفعولی می صفت – ه –پسوند + هاي متعدي مجهول  گاهی در زبان فارسی از بن ماضی فعل    
  .گفته شده و غیره= ه+ شنیده شده، گفته شد = ه

  . آراسته، گفتار سنجیده، کتاب خوانده شده و غیره سیب خورده شده، خانه: مانند. نماید در زبان فارسی معمولاً صفت مفعولی نقش صفت را ایفا می
  : مانند. تواند به جاي متمم یا مفعول قرار گیرد فارسی میصفت مفعولی در زبان 

  . پیدا کرد و غیرهگمشدة خود را دوست دارم، او هاي او را  نوشته او خوشم آمد،هاي از نوشته
شوند که معنی  یگاهی صفات فاعلی یا مفعولی زبان فارسی به شکل خاصی ظاهر م": نویسد  می" ادبی و معاصریدستور زبان فارس"روبینچیک در کتاب 

                                                        
5 - Виноградов 
6 - Валгина 
7 - Белошапкова 
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  )285 ص، 2001روبینچیک،  (".مانند خوردنی، پذیرفتنی، بخشیدنی، دادنی و غیره. ها با معنی اولیۀ فعل ممکن است متمایز باشد آن
قت محسوب واژه هاي مشابه، جزء صفات لیا. توان جزء صفات فاعلی یا مفعولی محسوب کرد به نظر نگارنده، واژه هاي یاد شده را در زبان فارسی نمی

= ي+ شـیندن  : ماننـد . آیـد   به آخر مصدر فعـل بـه دسـت مـی    "ي"صفت لیاقت از افزودن . صفت لیاقت، بیانگر شایستگی و قابلیت موصوف است. شوند  می
  .گفتنی و غیره= ي+ خوردنی، گفتن = ي+ شنیدنی، خوردن 

  .فت مفعولی در زبان فارسی متصور شده است، زمان را نیز براي ص" ادبی و معاصریدستور زبان فارس"روبینچیک در کتاب 
بـا ایـن   .  دهد و نقطه نظر روبینچیک با این تعبیر صـحیح اسـت  ی نظر نگارنده، از نقطه نظر معنی، صفت مفعولی زبان فارسی زمان گذشته را نشان م      به

توان گفت کـه زمـان    رود، بنابراین می  شده است، به کار میتر نوشته به معنی نوشتاري که پیش) نوشت(استدلال که صفت مفعولی نوشته، از بن ماضی نوشتن     
سازند، چه در شکل و چه در معنی، بیانگر  در زبان روسی پسوندهایی که صفت فعلی فاعلی و مفعولی را می. گذشته در مفهوم واژة صفت مفعولی مستتر است

  .اند زمان
براي مثال، بنگریم مفهوم زمان را در کاربري ماضـی نقلـی ایـن    . رود ذشته به کار میصفت مفعولی در زبان فارسی در ساختن بسیاري از اشکال زمان گ        

  . تبدیل شده استی نقلی به ماض"شدن" است که با کمک فعل معین ی صفت مفعول"ساخته" جزء .ساخته شده استاین ساختمان دو سال پیش : مثال
  .رفته بودمروز براي دیدن پدرم به تهران دی: کنیم از صفت مفعولی در ساختن ماضی بعید نیز استفاده می

  .و غیره شده، برافروخته، ورم کرده یعزیمت کرده، عصبان: مانند. توان از افعال مرکب نیز ساخت در زبان فارسی صفت مفعولی زمان گذشته را می
اي کـه خوابیـده    بچـه  (خوابیـده بچه : مانند. هندد گاهی در زبان فارسی، صفت مفعولی مشتق از افعال حالت و وضعیت، عمل را در زمان حال نشان می 

  .و غیره) انسانی که نشسته است(انسان نشسته ) است

  گیري نتیجه
  : نتایج زیر حاصل شده استیبا مطالعه و بررسی صفات فاعلی و مفعولی زبان روسی و فارس

شود، در صورتی که در زبان  ساخته می) خوابیدن(اند،   صفات فاعلی و مفعولی زبان فارسی از تمام افعال و حتی افعالی که بیان کنندة حالت وضعیت    -1
  .تواند ساخته شوند  از تمام افعال مییروسی صفات مفعولی فقط از افعال گذرا، و صفات فاعل

دهند، در صورتی که در زبان فارسی  ولی، ویژگی هاي فعل را همانند از قبیل شمار، زمان و گونه را نشان می در زبان روسی صفات فعلی فاعلی و مفع-2
اند، ولی صـفت    عاري از زمانیدر مورد زمان باید گفت، صفات فاعلی زبان فارس. صفات فاعلی و مفعولی، مانند صفات دیگر، عاري از شمار، شخص است      

  )چیزي که گفته شده است (گفته: مانند. اراي زمان استمفعولی از لحاظ معنی واژه د
 از نوشته: مانند. نماید، به عهده بگیرند هایی را که اسم در جمله ایفا می توانند به جاي اسم بنشیند و نقش  در زبان فارسی، صفات فاعلی و مفعولی می-3
نماید، به عهده بگیرند و حتی بعد از خود، واژه ها  هایی که اسم یا صفت را ایفا می نقشتوانند بیشتر  در زبان روسی صفت فعلی فاعلی و مفعولی می. او بیزارم

اي را در حالت متممی یا مفعولی  توانند بعد از خود واژه  فاعلی یا مفعولی نمیيدر صورتی که در زبان فارسی صفت ها. را در  حالت هاي مختلف قرار دهند
  )همفعول باواسطه و بیواسط. (قرار دهند

در زبان روسی علاوه بر پسوند، براي ساختن صفت فعلی .  در زبان روسی و فارسی براي ساختن صفت فعلی فاعلی و مفعولی از پسوند استفاده کنیم-4
یفی و بدون جنس است، در که زبان فارسی زبان غیر تصر اما با توجه به این. کنیم فاعلی و مفعولی از پایانۀ صرفی نیز، با توجه به جنس اسم مرجع، استفاده می

  .این زبان پایانۀ صرفی وجود ندارد
 صفت فعلی مفعولی در زبان روسی شکلی کامل و کوتاه دارد، در صورتی که در زبان فارسی هیچ صفتی داراي شکل کوتاه نیست، همگـی صـفات               -5
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